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El present fascicle, si bé contí un Uxt com¬ 
plit, m diu tsstr /et enquaderno* sol; consti- 
tukeix un títol no m/s cBnir/l Novklaki Ca¬ 
talà, del queti veurèn la llum oportunament 
les portaaes y les taules pera la formació mels 
volums. 
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*REHONAMENT FINGIT ENTRE [/• *.] 

Ffrancesh Alegre y Speransa 

trames per ell a 
vna dama. 

5 | rans son les forçes de amor, Senyora de ma 
VwJvida, com sperimentat tenen lós que passen 
per lo cars en quem trobe, de infinides ancies com¬ 
batut per vostre mal tractar: demana la censera vo¬ 
luntat ser satisfeta; treballa lo entendre entre molts 
io aparents trobar lo asolat, lo ver; spantes la memòria 
recordant los perills grans; sels, duptes, e dublades 
congoxas en que lo qui ama se troba, ofienen les 
horelles ab crues respostes e falsos reports; los 
vils se entristexan, e quasi eclipsats, perden lus 
15 deia forana lum, per coutinuats vltratges y des¬ 
denys rebre de qui infinidament mirar se adeliten; 
e per que en largues rehons nom detengue, nengun 
sentiment resta sens lesio, nenguna part en la ani¬ 
ma sens rebre gran offensa. Del durar de aquestes 
20 obres, Senyora, tan amon dan en mi souint proua- 
des, vn dia me segui que, sol retret, e mon cansat 
pensament ymaginant qual fi pendra deuien tant 
cansats pensaments; recordant tantes offenses com 
he passat poch merexent, hauia de amor rebudes; 

25 vahent fallir aquella speransa qui al desig anemorat 
hauia dats tan aguts sperons, que aretraurem ja 
*mes forçes no basten; fora de tot àrbitre, portant [/• 2 S 4 -J 
quasi en desper, comensi tals paraules: «Vida 1 per 
que detens amon trist sperit? £Com no consents lo 
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seu desig se complescha? De aquella cruel en qui 30 
seruicis moren, sia yo per atant, que pus viuint no 
bast adar li conaxensa del que reho la obligua, 
almenys morint li atrassen algun tart penediment; 
ara veig son fallides aquelles prometenses que ab 
cara tan certa de veritat me feya Sperança, quant 35 
comensi amar; y per tenir tal hora la voluntat eu- 
pesa en fer deguda stima, deia que mes stim no 
recordi metre men en segur, per be que nanguna 
seguretat delia pot procurar aesauciada vida: tan 
fictes son sos actes de aquesta falaguera e engana- 40 
dora Sperança de qui yom clam. Tots temps parla 
ab figures, e tantes coses crehen aue poques ab lo 
ver se troben cousertades; cruel ficta maluadal 


may tagues conegude, que ara nom dolguera deia 
pèrdua del temps que mas fet sperar 1 » E mentre que 4 5 
en tant congoxades rehons me detenia, viu denant 
mi vna dona star, del venir deia qual nom era per- 
sabut, abillade de vna manta (e si nom engan era 
de hun drap burell, de ceti vert folrade) ab lo gest 
tant strany, que bon spay tingué ma comprensiua 50 
sens poder la conexer; fins que, vberts los vils de 
mon entendre, conegui Speransa, recordant me ja 
altre vegade hauer la vista. Volia li parlar, mas ella, 
preuenint ames rehons, axi dir comensa: «Sino 
[v.] que mes* orelles son ja tant avesades de hoyr tals 35 
clamors, sens dexar te mes dir haguera tal barrera 
mesa atos desigs que la culpa quem dones poria es- 
ser vera.» «Nous ni cal mes debatre — respongui yo, 
stroncant son parlar — que ya no tenen crèdit vos¬ 
tres rehons ami, per tans speriments vos trobe en 60 
falcia: lull teniu en grandeses, la lengua prompte 
en dar, mes may en repartir gràcies, ni attendre 
promeses; portau la ma streta; dona ab pocha ver¬ 
gonya ^queus porta en prometrà? Si gana teniu de 
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65 burlar me, restau ja satisfeta; si desig de attendre, 
satisfet restare, ans que ma voluntat cregua esser 
pagada.» Com ya Speransa que anuiade per mon 
dir sen anas, aseguda y ab vna rialla la cara acla¬ 
rint, en tal manera rahonar comensa: «Nom offe- 
70 nen iniuries, ni manasses me spanten, ni per in- 
gratituts dexe encorrer mos amicns sens aiuaa. Aço 
conexeras, si, aleuiada algun poch la passió, dones 
loch ames rehons.» «Vostres rehons—li respongui 
— Senyora, me han tant amansat, que jam trobe dis- 
75 post a scoltar quant volreu, ab hun desig que en 
res nous decomplangue.» Alegras Speransa de hoyr 
resposta tant humil, y seguint lo so de tals paraules, 
comensa: «Acustuma lo amor esser criat de pla- 
sents pensaments, e per que atart duren sens tenir 
80 speransa, molts en sos fets sens mon voler me 

mesclen; qui si souint vehen fallir* lo que sens [/. ayy.] 
rehonable occasio han sperat, per cert de mi ab 
poque reho se clamen. May he fallit aqui voluntà¬ 
riament hage feta offerta; per hon poden star repo- 
85 sades tes ancias, mes com be sabs, algunes coses 
ab poch treball se acaben, altres son tan difficils, 
que souint porten dupte de may attenyer; e per ço 
si tos desigs honestat nois guiaue, per esser en¬ 
dreçats atal que sol stima la virtut, tendria per 
90 millor te dexasses de amar y pendre plaer si per tu 
es auisade. Si ton voler es tant ab virtut consertat 


95 


com tes rehons assenyalen, per que pugua mes cert 
dar consell al que vols.» E calla, aqui responent 
digui: «Seguint la força de aquella natural regla 
qui nega dos contraris ensemps poder star, es for- 
sat mon voler ha desigar virtut, per que la voluntat 
en cesa en amar, en la cosa amada mes que en si 
reposa; e per ço, si taca de desonest desig enfos¬ 
quia la mia, no seria acullida ab pler de aquella. 
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qui tot vici auorreix; nem falta conaxensa del que 
«esguarda avirtuos amar, aus vull que siau certa 
que no se, qual culpa mia o pocha amor delia, 
empatxan axi la conaxensa sua, que no compren 
tan limitats desigs.» Hauia de tal manera dit quant 
respos Sperança: «Tan souint se troben les dones 
enganades, que no es merauella si en satisfer se 
aturen acord; y les mes per dos duptes se troben 
detengudes, tals que apochs lo desigat consenten. 
* Aquests son: por de vergonya; dubte de esser ama¬ 
des. Del primer tes rehons me asseguren, per que, 
seguint lo cami per hon passegen tos desigs, noy 
pot vergonya encorrer; laltre resta sospes, e per 
que lo maior crèdit done yo aton dir que tu no nas 
al mon, mos treballs ten metran en sagur: partint 
me de aci, men ire yo ala dona que vols, e ab 
tantes rehons la fare certa de ton degut voler, que 
no dupte, al que vull, conduhir la, dient li com 
tos desigs tenen virtut per guia; al deuant li po¬ 
saré quants treballs per ella has passats, dient li que 
amor nous consent, ala largue, desamor aqui ama; 
li fare clar conexer que es spedient anticipar se en 
amar, o almenys satisfer aqui degudament ama. 
Alegret de mirar me, per que en mon vestir te 
monstrat ans lo burell quel vert, en senyal que, 
apres de molts treballs, plasent repos tos serueys 
hauran; not detengues mes entre vans pensaments; 
reposet en mon dir, e per que maior força atten- 
guen mes rehons en portar lo comensat affi, donem 
algun recort per que li pugua fer present lanuig 
que has pessat.» Yo per que res tant prompte no 
trobi com vna desesperada canso que fiu la hora 
que de Speransa era mes mal content, dant ley, y 
ella de mi partint, reste ab rail desiguals pensa¬ 
ments, dels quals no spere repos sino per aclarir 
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135 de vostre gentil care. La canso es deia tenor se¬ 
güent:* [/. 2j6] 

Mi dolor es de tal mena 
Qne Speransas la dolescen; 

Mis males quando fenessen 
140 Entolsces dan mayor pena. 

En mirar muchos descansan 

Y en ser vistos han plaser; 

Mis desseos y querer 

Por la vista no se amansen, 

145 Que mis males son de mena 

Quentre los remedios cressen 

Y quando menos paressen, 

Entonces dan mayor pena. 


finís. 
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Ben poch coneguda y quasi may esmentada dels tractadis¬ 
tes, es romasa a judici nostre inidita fins al present la 
composició alegòrica den Francesch Alegre qui du per titol 
Rahonament entrb Francesch Alegre y Sperança; 
essent de creure que pera alguns qui han fullejat el manuscrit 
Jardinet d’Orats, ha pogut passar desapercebuda per trobar-se 
a continuació del Somni, del meteix Alegre; autor, per altre 
part, ben conegut per sa traducció catalana de les Metamor¬ 
fosis d’Ovidi, estampada en 1494 a Barcelona. 

El Rahonament ocupa sis planes del Jardinet, y en 
sa reproducció hi hem posades les meteixes precaucions qu’en 
la del tractat precedent, tenint gran compte de la puntuació, 
no gayre facil d’establir tractant-se d’un estil tan complicat 
com el de que fa gala ’l nostre autor. 

R. M. P. 


Acabat d’estampar el dia 24 de febrer de 1910 per *L’Avenç», 
de Barcelona, el present fascicle forma part del Novelari 
Català que publica en R. Miquel y Planas. Constituhirà 
aquest Novblari un 0 mds volums de la * Biblioteca Cata¬ 
lana », que ’s completaràn oportunament ab un estudi preli¬ 
minar y ab les portades y taules pera la ordenació dels 

fascicles y llur enquadernació. 
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NOVA BIBLIOTECA CATALANA 

publicada per R. -MIQUEL Y PLANAS 

Anticha textes catalana, curoaament donata a llom segons 
lea primitiTea ediciona o en vista deia manoacrita. Ediciona de 
bibliòfil, en excelent paper de fil, iloatradea ab facaímila y 
acompanyadea d’eatndia y notea bibliogràfiqnea y crítiquea. 

VOLUMS PUBLICATS 

Llibre del sabí y clarissim fabulador Isop, Ustoriat 
y notat als margts dtl llibre y ara novament corretgit per 
R. Miquel y Planas, en vista de les ttüàons de ISSO 
y iyj6 y de les posteriorment en català pub l i ca d es . Barce¬ 
lona, MCMV1IÍ 

Un volúm de xvi -f- 336 pàgines, ab gravats. ao peaaetea. 

La Fia meta de Johah Boccacci. Traducció catalana del 
XV.i» segle, ara per primera volta publicada per R. Miquel 
y Planas, segons el manuscrit existent en l'Arxiu general de 
la Corona d’Aragó. Barcelona, MCMVIII. 

Un voldm de xxiv-f 280 pàgines, ab facsímils. 16 pessetes. 

EN CURS DE PUBLICACIÓ 

La Historia de l’esforçat cavaller Partimobles, 
Comte de Bles. 

Publicat el primer fascicle ab el text català 

de 1588* — 128 pàgines. ... .. 6*40 peaaetea. 


Novelari català dels segles xiv a xviii, publicat en 
vista dels manuscrits y de les edicions primitives. 

Surten forma de fascicles (contenint quiscún una obra 
independent y completa) pera easer després ordenats y 
enquadernata en un o més volums de la Biblioteca 
Catalana. Fascicles publicats: 

Pierres de Provbnça.— 92 pàgines. ... 4 60 pessetes. 

Jacob Xalabín.— 64 pàgines . 3*20 — 

La fií la de l’Emperador Contastí.— 

3b pàgines . i'8o — 

Frondino y Brisona.— 32 pàgines. i‘6o — 

La filla del Rey d’Hungría. — 64 pà- 


••• ••• ••• 


4 60 pessetes. 
3*ao —- 

i'8o — 
i‘6o — 


gines. 
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Paris y Viana. — 64 pàgines -. 
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le no ho fassin, perque la nostra em 
presa està molt lluny d’esser un negoci editorísl, y necessita 
ben bé l'encoratjament públich pera poder assolir la realisació 
del nostre programa. 

El pròxim repartiment correspondrà ml Novklari catalX 
y contindrà la obra intitulada Pensament set per Mossèn Pere 
yoan Ferrer . 
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